
The Church of the Assumption of the Blessed Virgin Mary  

 the distinctive sign of the Reda city 

Apart from the Reda river picturesquely meandering and crossing city area, another symbol of the 

city is its oldest and highest church. This neo-gothic church was built in 1901-1903. Construction of 

the church was supported by state funds and faithful offerings. Its full name is The Roman-Catholic 

church of the Assumption of the Blessed Virgin Mary and St Catherine of Alexandria, Maiden and 

Martyr. Is located at the crossroads of the west-east european route passing from Minsk (Belarus) to 

Berlin (Germany) and national road leading to Hel Peninsula - known summer holiday destination. 

The church is the most recognizable building in our city and the guidepost for travelers at the same 

time. Its soaring spire is a sight not to be missed. The role of the church in the city highlights the 

fact that its schematic view is present at the city coat of arms. 

 

Oprócz rzeki Redy wijącej się i przecinającej obszar miasta, innym symbolem miasta jest jego 

najstarszy i najwyższy kościół. Ten neogotycki kościół został zbudowany w latach 1901-1903. Jego 

budowa została wsparta z funduszy państwowych i ofiar wiernych. Pełna jego nazwa brzmi 

Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny i Świętej Katarzyny Aleksandryjskiej, Dziewicy i 

Męczennicy. Stoi na skrzyżowaniu europejskiej trasy wschód-zachód ciągnącej się od Mińska na 

Białorusi do stolicy Berlina w Niemczech oraz drogi krajowej prowadzącej na Półwysep Helski – 

znane miejsce przeznaczenia letniego wypoczynku. Kościół jest najbardziej rozpoznawalnym 

budynkiem w mieście i zarazem drogowskazem dla podróżujących. Jego strzelistej wieży nie 

sposób nie zauważyć. Rolę kościoła w mieście podkreśla fakt, że jego zarys obecny jest w herbie 

miasta. 


